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Switching between personal (A) and shared mode (B) | Zwischen Privat- (A) und Gemeinschafts-Modus (B) umschalten |
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Utilisation de l'assistant vocal* | Utilizzo dell'assistente vocale* |
Usar el asistente por voz* | Usar o assistente de voz* |

Gebruik van de spraakassistent* | Xprjon tou ®wvntikou Bonbou* |
Brug af Stemmeassistenten* | S& har anvander du réstassistent® |
Aaniavustajan* kayttod | Korzystanie z asystenta gtosowego* |
Vcnonb3osaHue ronocosoro accuctenta* | EFIBSENFE" |

B FAEEZBNIE* | Sesli asistani* kullanma | ZE 7S 24> M fEE* |
Menggunakan asisten Suara* | 24 T=0| AtE*

v

I

= »=

N
|

3%

Vo
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Overview of the LED indications | Ubersicht der LED-Anzeigen |
Apercu des indications LED | Panoramica degli indicatori LED |
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